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General Safety Information
Please read the following safety instructions carefully before 
using your Yale Safe Box.

Precautions for Placement
•  The safe is heavy and must be handled with extreme care.

•  Do not attempt to move the safe while the door is open.
•  Be cautious to avoid injury from bumping into the corners       
of the safe.

•  Always position the safe upright with the door facing 
forward. Do not lay it on its upside down position.
•  Place the safe on a flat, stable surface in a well-ventilated 
area to avoid dampness.

Precautions for Use
•  Keep the Override Key in a secure place outside of the 
safe.
•  Do not slam or close the door roughly.
•  As the safe is heavy and features a smart digital lock, 
please keep the safe out of reach of children.
•  Take care to keep your hands and fingers clear when 
closing the door to prevent injury.
•  If moisture accumulates inside the safe, stored items may 
become moldy.
•  Store the safe in a cool, dry location.
•  Do not forget your user code, and keep the instruction 
manual in a safe place outside of the safe.

Components

Product Parts List 

Battery is low.

Safe is closed.

Wrong password.

Fail to close.

Input new password.

Safe is open.

Fail to open.

Battery is full.

User manual Mechanical Key 
Override x 2Key

AAA Battery x 4

Wooden Screws,
Metal Washer   2

Concrete Screws,
Plastic Expanding Sleeve,
Metal Washer   2

Non-slip Pad

LED display

Touch Keypad

Battery Cover & 
Hidden Keyhole

Internal LED 
lighting

Lock bolt

Display

Overview
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Fingerprint sensor

Emergency Power 



1 Installing Batteries
Before using your safe, please insert batteries. (1.5V AAA Batteries 4 pcs)
1. Open the battery case cover on keypad.
2. Install batteries in compartment as illustrated.

3 Fingerprint Registration

2 Setting User Code

1.  Press “C”, then “C”,  consecutively.
2. Press “6”, then “8”, then “#” to begin setup.

Please check whether your new code was properly registered by opening door
with your new code before  closing the door.

You will be able to program 25 fingerprints,

If the display show “ERROR”, the registration is not scuccess, please repeat the registration process.

Safe can program up to 25 fingerprints. 
The screen will show “FULL” when there are 25 registered fingerprints. 

4 Delete Registered Fingerprints

5

Delete fingerprints when the safe is open.
1. Press “ C” ,then “C” buttons consecutively.
2. Press “7”, then “6”, then “3”, then “#” to delete.

Safe Unlock Mode

3. All the registered fingerprints are deleted.

Note: Default unlock mode is mode 1.
a) Mode 1 : Enable user code or fingerprint to unlock the safe
      1) Press “C”, then “C”, then “1”, then “#” to setup. 

b)  Mode 2: Enable dual authentication (user PIN code + fingerprint) to unlock the safe 
      1) Press “C”, then “C”, then “2”, then “#” to setup. 

# 3 times Fingerprints

#7 6 3

#1

#2
3 4

Register fingerprint when the safe is in OPEN position.
1. Press “ C”, then “C” buttons consecutively.
2. Press”#” button.
3. The fingerprint scanner will light up to start fingerprint registration process.
4. Put your fingerprint on scaner firmly, and you will hear beep then you can release, 
     repeat 3 times.
5. The display will show “ DONE”, and follow by the number. 
     Now your fingerprint is registered.

All setup steps must be completed with the safe in the OPEN position.  
Make sure the safe is unlocked before starting.

IMPORTANT

##

Even if batteries are completely exhausted, user code never erases.
When pressing “#” button in closed state,                   or 
appears on LED display depending on battery power.
When                     appears on LED display, please replace all batteries.

Default code is 1 - 2 - 3 - 4



• If input wrong code,                   appears on LED display.
• If incorrect codes are entered more than four times, the safe will automatically
   lock for 3 minutes. 
• After this period, you can unlock it using your PIN code or fingerprint.
• During the lockout period, you can also use the mechanical key to override and dismiss 
    the lockout mode.
• If                       appears on LED display, input your code again with keeping door closed.

• If                       appears on the LED display, it means the safe box failed to lock. 
    Please press the "#" button while keeping the door closed. 

6 Opening Safe

7 Closing Safe

1. Input your user code or fingerprint.
2. Open the door.

1. Holding the door closed for 3 seconds, 
2. Safe closes automaticly.

8 Opening Safe with Override Key

If you forget your code or batteries are low, you may open your safe using override key.
           
           1.  Remove the battery cover.
           2. Insert key and turn clockwise.

9 Silence Mode

11 Securing Safe Box on Floor or Wall

Set your silence mode when safe is in OPEN position.

Press “C”, then “C”, then “0”, then “5”, then “3”, then “0”,  then “#” to turn off the sound.

#0 5 3 0

2. Press “C”, then “C”, then “0”, then “5”, then “3”, then “1”,  then “#” to turn on the sound.

#0 5 3 1

A gentle reminder sound will ring every 3 minutes if the door is left open, 

10 Unclosed Door Reminder

helping ensure your safe is always securely closed.
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• Turn the key counterclockwise, then gently pull the key out.
• Please keep override key apart from your safe. 

1. Position the safe box where you want to install it, and mark the location of 
    the mounting holes.
2. Drill holes using  Ø3mm wooden screw for wooden floors, 
     or Ø 6.5mm concrete screw concrete floors or walls.
3. Place the safe box back in position and secure it using screws and washers. 
(for concrete surfaces, insert plastic expansion sleeves into the drilled holes before fastening).  

1.



注意避免碰撞保险箱边角。

保险箱门应朝前放置，切勿倒置或侧放。

为防潮，请将保险箱置于通风良好且平坦的地面。

使用注意事项

安全须知

以下是安全操作说明与规则。使用耶鲁保险箱前，请仔细阅读本说明。

应急钥匙请勿存放于保险箱内。

关门时请勿用力过猛。

保险箱较重且采用智能电子锁，建议儿童勿触碰。

关门时请注意手指，避免夹伤。

若箱内潮湿，物品可能发霉。请将保险箱存放于阴凉干燥处。

请勿遗忘用户密码，并将说明书存放于保险箱外。

保险箱放置注意事项。

保险箱较重，需小心搬运。
切勿在保险箱开启时移动。

组件

产品部件

电池电量充足。

输入新密码。

保险箱已开启。 保险箱已关闭。

密码错误。

开启失败。 关闭失败。

电池电量耗尽。

锁定3分钟。

说明书 应急钥匙 x2 AAA电池 x4

木螺丝、
金属垫片 x2

膨胀螺丝、塑料膨胀管、
金属垫片 x2

硅胶垫 x4

显示

产品概览
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LED 显示屏

指纹头

应急供电孔 

电池仓及钥匙孔

触摸按键

LED灯

锁舌



1) 按“ C C 1 #”,LED屏显示“       ”。. 

1

#新密码#

使用前请先安装电池（1.5V AAA电池4节）。

1. 向右划开键盘上的电池仓盖。

2. 按图示装入电池，LED 屏显示“                                                    ”。

3 指纹注册

2 设置用户密码

保险箱开启状态下设置密码：

1. 连续按“C C”键，LED屏显示“        ”。

2. 按“6 8 #”键，LED屏显示“        ”。

3. 输入新密码（3-8位）并按“#”键确认。LED屏显示“        ”。

设置后请用新密码测试开门，确认无误后再关闭箱门。

4 删除指纹

5 解锁模式

注：出厂模式默认为模式-1

1) 按“C C 2 #”，键切换模式，LED屏显示“       ”。

# 指纹识别3次

#7 6 3

#1

#2

9 10

安装电池

• 即使电池完全耗尽，用户密码也不会丢失。

• 关闭状态下按“#”键，LED屏显示        （电量充足）或        （电量不足）。

• 显示        时，请更换全部电池。

最多可注册25枚指纹（保险箱开启状态下操作）：

1.连续按“C C”键，LED屏显示“        ”。

2.按“#”键。

3.指纹扫描器亮起，开始注册流程。

4.用力按压指纹扫描器，听到提示音后松开，重复3次。

5.屏幕显示“       ”及编号，表示注册成功。

6.若显示“        ”，请重复流程。注册满25枚指纹后，屏幕显示“FULL”。

如果显示屏显示“ERROR”，表示注册未成功，请重复注册流程。

如果显示屏显示“FP-ESt”，则表示该指纹已录入。

当已注册25枚指纹时，屏幕将显示“FULL”。

保险箱开启状态下操作：

1.连续按“C C”键。

2.按“7 6 3 #”键，LED屏显示“               ”。

3.所有已注册指纹将被删除。

a) 模式1：支持密码或指纹单独解锁.

b) 模式2：需密码+指纹双重验证解锁。



1.输入密码或使用指纹。

2.拉开门（LED屏显示“         ”）。

  密码错误时显示“        ”。

  连续错误超过4次将锁定3分钟（显示“         ”）。

  若显示“         ”，请保持门关闭并重新输入密码。

2..输入“C C 0531 #”开启提示音（LED屏显示“        ”）。

            

      • 注意：静音模式下，3分钟关门提醒音也为静音。

6 开启保险箱

7 关闭保险箱

8 应急钥匙开启

9 静音模式

11 固定保险箱

木制 混泥土

1.定位后标记钻孔位置。

2.钻孔（木质地面/墙面： 3；混凝土： 6.5）。

3.放入膨胀管（混凝土适用），用螺丝和垫片固定。

#0 5 3 0

#0 5 3 1

10 门未关警报

箱门开启超过3分钟将触发警报：LED显示“OPENEd”，红灯闪烁并发出5声蜂鸣。

11 12

1.保持关门状态3秒。

2.自动上锁（LED屏显示“          ”）。

若显示“          ”，请再次保持关门状态1秒。

忘记密码或电量不足时，可用应急钥匙开启：

1.划开耶鲁Yale盖板。

2.插入钥匙顺时针旋转。

• 逆时针转回钥匙并取出。

• 应急钥匙请远离保险箱存放。

保险箱开启状态下设置：

1.输入“C C 0530 #”关闭提示音（LED屏显示“        ”）。


